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KUPNÍ SMLOUVA   
č.j.: HSJI-1276-7/E-2020 

uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů, (dále jen „ObčZ“) 

(dále jen „smlouva“) 
 

Článek I. 
Smluvní strany 

Kupující:                      Česká republika – Hasičský záchranný sbor Kraje Vysočina 

Sídlo:     Ke Skalce 4960/32, 586 04 Jihlava 

Zastoupený:   plk. Mgr. Jiřím Němcem, ředitelem HZS Kraje Vysočina 

IČO:      708 85 184 

DIČ:     neplátce 

Bankovní spojení:  Česká národní banka 

Číslo účtu:   15032881/0710 

Kontaktní osoba:  

E-mail:    

Telefon:   

 

(dále jen „kupující“ příp. „HZS Kraje Vysočina“) 

 

a 

 

Prodávající:                          VARIEL, a.s. 
Sídlo:     Průmyslová 1034, 285 22 Zruč nad Sázavou 

Zastoupený:    

IČO:                           451 48 287 

DIČ:    CZ45148287 

Bankovní spojení:   Fio banka, a.s. 

Číslo účtu:    553/2010  

Kontaktní osoba:  

Telefon:    

E-mail:   

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze oddíl B, vložka 1556 

 

 (dále jen „prodávající“) 
Článek II. 

Předmět smlouvy 

1. Touto smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat za podmínek v ní sjednaných kupujícímu 
zboží a převést na kupujícího vlastnické právo k tomuto zboží. 

2. Zbožím dle této smlouvy se rozumí: 5 ks víceúčelových kontejnerů skříňového typu (třída 
M) bez vybavení. Zboží je podrobně specifikováno v příloze č. 1 – Technické podmínky, 

která je nedílnou součástí této smlouvy. 

HZSJX006UBU3 
 

HZSJX006UBU3 

prvotní identifikátor 
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3. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit za něj sjednanou kupní cenu podle článku III. 
této smlouvy. 

4. Prodávající tímto prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 a násl. ObčZ. 
 

Článek III. 

 

Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupní cena je stanovena dohodou smluvních stran a činí: 
 

    Název zboží 
    

M

J 

    Cena za MJ 

v Kč bez 
DPH 

    Počet 
MJ 

Cena celkem v KČ 

bez DPH DPH 21% vč. DPH 

Víceúčelový kontejner 
skříňového typu 

ks 556 000 5 2 780 000 583 800 3 363 800 

 

(slovy:třimilionytřistašedesáttřitisícosmset korun českých) 

 

2. Tato sjednaná kupní cena je nejvýše přípustná a její změna je možná pouze v případě změny 
právních předpisů upravujících sazby DPH. Kupní cena zahrnuje veškeré náklady spojené 
s dodávkou zboží (seznámení s obsluhou, clo, záruční a garanční prohlídky atd.). V ceně jsou 
zahrnuty i veškeré náklady spojené s dopravou zboží na místa plnění a případná možná rizika 
(inflační, cenové či měnové vlivy apod.).  

3. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu kupní ceny nebo její 
části. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajícím po převzetí 
zboží v požadovaném množství a kvalitě kupujícím. Platba bude provedena v českých 
korunách výhradně na účet prodávajícího uvedený v čl. I. této smlouvy. 

4. Faktura (daňový doklad) musí splňovat požadavky stanovené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., 
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a § 435 občanského zákoníku. Kromě 
těchto náležitostí bude faktura obsahovat evidenční číslo smlouvy HSJI-1276-7/E-2020 

a poznámku „spolufinacováno z dotace Kraje Vysočina ID O02938.0001“. Společně 
s fakturou prodávající předloží kopii dodacího listu. 

5. Faktura (daňový doklad) je splatná do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne jejího vystavení 
prodávajícím, přičemž prodávající je povinen doručit daňový doklad na adresu sídla 
kupujícího do dvou (2) pracovních dnů od data jeho vystavení. 

6. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny 
z bankovního účtu kupujícího. Pokud kupující uplatní nárok na odstranění vady zboží ve 
lhůtě splatnosti faktury, není povinen až do odstranění vady zboží uhradit kupní cenu. 

Okamžikem odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce třiceti 
(30) kalendářních dnů. 

7. Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu, 
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny 
chybně. Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově 
vyhotovit. V takovém případě není kupující v prodlení se zaplacením kupní ceny. 

Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůta splatnosti 
faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů. 

8. Faktura předložená v prosinci musí být doručena kupujícímu nejpozději do 18. dne tohoto 

měsíce do 12:00 hodin. Při doručení po tomto termínu nelze fakturu proplatit v daném roce a 
splatnost bude stanovena na devadesát (90) kalendářních dnů. Prodávající bere na vědomí, že 
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kupující vzhledem k ročnímu rozpočtovému cyklu organizační složky státu nemůže do 
uvolnění rozpočtových prostředků v následujícím roce uhradit kupní cenu. V tomto případě 
se kupující nedostává do prodlení a není povinen hradit úrok z prodlení ani strpět jiné právní 
dopady této skutečnosti.  
 

Článek IV. 

Dodací podmínky 

1. Prodávající je povinen dodat zboží po předchozí dohodě v místě dodání nejpozději do 5 

měsíců od účinnosti této kupní smlouvy. 

2. Místo dodání: sídla územních odborů HZS Kraje Vysočina  

ÚO Jihlava, Sokolovská 2, 586 01 Jihlava 

ÚO Pelhřimov, Požárnická 1240, 393 01 Pelhřimov 

ÚO Havlíčkův Brod, Humpolecká 3606, Havlíčkův Brod  

ÚO Třebíč, Žďárského 180, 674 01 Kožichovice 

ÚO Žďár nad Sázavou, Jamská 4, 591 01 Žďár nad Sázavou 

3. Zboží bude předáno pověřenému zástupci kupujícího  který bude 
o dodání zboží informován alespoň tři (3) pracovní dny předem.  

4. O předání a převzetí zboží bude prodávajícím vyhotoven dodací list ve dvou (2) 
vyhotoveních, který bude podepsán oběma smluvními stranami a každá ze smluvních stran 
obdrží po jednom (1) vyhotovení dodacího listu. Prodávající předá kupujícímu současně se 
zbožím i příslušnou technickou dokumentaci (návod k použití, pokyny k údržbě), vše 
vyhotovené v českém jazyce. 

5. Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu při převzetí zboží, 
vady skryté je kupující povinen sdělit prodávajícímu bez zbytečného odkladu. 

6. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně v souladu 

s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupující důvody 
odmítnutí převzetí zboží písemně prodávajícímu sdělí, a to nejpozději do pěti (5) pracovních 
dnů od původního termínu předání zboží.  

 

Článek V. 

Záruční doba a vady zboží 
1. Na dodané zboží prodávající poskytuje kupujícímu záruční dobu v trvání 24 měsíců. 

2. Kupující je oprávněn oznámit vady dodaného zboží a uplatnit nároky z odpovědnosti za 
vady zboží dle své volby ve smyslu ustanovení § 2106 občanského zákoníku kdykoli ve 
lhůtě dle odst. 1 tohoto článku. Pokud kupující uplatní nárok na odstranění vady zboží, 
zavazuje se prodávající tuto vadu odstranit nejpozději do deseti (10) pracovních dnů nebo 
ve lhůtě stanovené na základě dohody smluvních stran.  

3. Za účelem odstranění vad dodáním náhradního plnění (bezplatnou výměnou zboží) 
prodávající v místě dodání přejímá zboží, u kterého kupující řádně a oprávněně uplatnil 
vady. Takto vzniklé náklady jdou k tíži prodávajícího. V případě, že se vadné zboží 
vyskytuje na jiném místě než je místo dodání, zajistí kupující dopravu do místa přejímky 
vlastními prostředky.  

4. V případě, že prodávající neodstraní řádně a oprávněně reklamované vady opravou nebo 

dodáním náhradního předmětu plnění (bezplatnou výměnou zboží) ve sjednané lhůtě, je 
kupující oprávněn sjednat nápravu a zajistit odstranění vad na svůj účet s tím, že prodávající 
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se zavazuje uhradit kupujícímu veškeré náklady vzniklé v souvislosti s takovýmto 
odstraněním vad. 

5. Reklamace se řídí touto smlouvou a ve věcech touto smlouvou neupravených dle 
příslušných ustanovení občanského zákoníku ve znění pozdějších předpisů. 

Článek VI. 

Odpovědnost za škody 

Prodávající odpovídá za škodu způsobenou vadným plněním této smlouvy v rozsahu stanoveném 
českým právním řádem, zejména pak občanským zákoníkem. 
 

 

Článek VII. 

Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží 
 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem převzetí zboží (viz čl. IV., odst. 3. 
kupní smlouvy).        

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží od 
prodávajícího.  

                                                     

 

Článek VIII. 

Sankce a odstoupení od smlouvy 

 

1. V případě nedodržení termínu dodání zboží podle čl. IV této smlouvy ze strany prodávajícího, 
v případě nepřevzetí zboží ze strany kupujícího z důvodů vad zboží dle čl. V. této smlouvy 
nebo v případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad zboží dle čl. V. této smlouvy je 

prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,2 % z celkové kupní ceny 

vč. DPH za každý, byť i započatý kalendářní den prodlení.  
2. Kupující je povinen zaplatit prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury po sjednané lhůtě 

splatnosti úrok z prodlení z dlužné částky ve výši stanovené příslušným právním předpisem. 

3. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne jejich 

prokazatelného písemného uplatnění.  
4. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok kupujícího vůči prodávajícímu na náhradu 

škody v plné výši ani povinnost prodávajícího řádně dodat zboží. 
5. Kupující je oprávněn, kromě případů upravených příslušnými ustanoveními občanského 

zákoníku, od této smlouvy odstoupit v případě, že:  

a) prodávající je v prodlení s odevzdáním zboží o více než třicet (30) kalendářních 
dnů; 

b) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno 
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují; 

c) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího 
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení; 

d) prodávající vstoupí do likvidace. 
6. Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že: 

a) kupující bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících ze 
smlouvy po dobu delší než třicet kalendářních dnů; 
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b) pokud kupující nezajistí podmínky pro řádné předání plnění a tuto skutečnost po 
upozornění nenapraví ani v přiměřené lhůtě. 

7. Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu 
vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká 
zejména nároku na náhradu škody a smluvní pokuty. 

 

Článek IX. 
Ostatní ujednání 

1. Prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., 
o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční 
kontrole), ve znění pozdějších předpisů spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. 

2. Prodávající bez předchozího výslovného písemného souhlasu kupujícího nepostoupí ani 
nepřevede jakákoliv práva či povinnosti vyplývající ze smlouvy na jakoukoliv třetí osobu. 

3. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním celého textu smlouvy včetně 
všech příloh. 

 

Článek X. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem 
jejího zveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 
smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění smlouvy v registru smluv v zákonné lhůtě 
zajistí kupující.  

2. Smluvní strany souhlasí s tím, aby smlouva byla uvedena v evidenci smluv, vedené 
Hasičským záchranným sborem Kraje Vysočina. Smluvní strany výslovně souhlasí, že jejich 
osobní údaje uvedené v této smlouvě budou zpracovány pro účely vedení evidence smluv. 
Dále prohlašují, že skutečnosti, uvedené ve smlouvě, nepovažují za obchodní tajemství ve 
smyslu § 504 ObčZ, a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoli 
dalších podmínek. 

3. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování 
osobních údajů a podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 
dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o 
volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 
osobních údajů). 

4. Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v čl. I jsou oprávněny k poskytování součinnosti 
dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke sjednávání změn nebo 
rozsahu této smlouvy. 

5. Smluvní strany se v souladu s ust. § 2079 a násl. ObčZ dohodly, že se rozsah a obsah 
vzájemných práv a povinností z této smlouvy vyplývajících a neupravených touto smlouvou 
bude řídit příslušnými ustanoveními ObčZ a dalšími právními předpisy ČR.  

6. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v článku I. této smlouvy jsou v souladu s právní 
skutečností v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že změny údajů 
uvedených v článku I. této smlouvy oznámí písemně bez prodlení druhé smluvní straně. 

7. Tato smlouva může být změněna pouze dohodou smluvních stran v písemné formě. 
8. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy budou 

řešeny smírnou cestou – dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před 
příslušnými obecnými soudy České republiky.  
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9. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech, z nichž kupující jeden (1) obdrží 
kupující a jeden (1)  prodávající.  

10. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že 
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré 
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují 
smluvní strany k této smlouvě své podpisy. 

Příloha č. 1 – Technické podmínky 

 

V Jihlavě dne  Ve Zruči nad Sázavou dne  
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Příloha č. 1 k č.j. HSJI-1276-7/E-2020 

Technické podmínky pro 

víceúčelový kontejner skříňového typu  
 

Tyto technické podmínky vymezují požadavky na stanovení ceny kontejneru bez vybavení. 
Kontejner je skříňového provedení. Skříň je vyrobena svařovanou ocelovou konstrukcí s 
antikorozně upraveným povrchem a hliníkovými plechy s dostatečnou pevností. Skříň je uložena 
na kontejnerovém rámu. Pojezdové válečky jsou pogumované a umožňují manipulaci na 
povrchově upravených podlahách v garážových prostorách. Valivé uložení pojezdových válečků 
na čepu je vybaveno kulovými mazacími hlavicemi. 
 

Rozměry kontejneru: 
a) délka 4 700 mm včetně oka kontejnerového rámu, 
b) výška 2 438 mm včetně kontejnerového rámu, 
c) šířka 2 438 mm včetně kontejnerového rámu, 
d) hmotnost kontejneru včetně výbavy max. 5 000 kg, 
e) výška nosného oka 1 000 mm. 

 

Rám kontejneru bude proveden v souladu s nakládacím mechanismem jednoramenného nosiče 
CTS 05-37-S s výškou háku pro závěsné oko kontejneru 1 000 mm. Jednoramenný nakládací 
mechanismus odpovídá harmonizované technické normě EN ISO 12100: 2010, konstrukce 

kontejneru musí splňovat požadavky normy. 
Vnitřní prostor kontejneru je členěn podle konkrétních rozměrových dispozic. Vnitřní prostor 
kontejneru je rozdělen pevnou přepážkou, která odděluje prostor na špinavou a čistou část. 
Špinavá část je přístupná ze zadní části kontejneru o využitelné hloubce 1200 mm. 

 

Ilustrační nákres: 
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Boční části kontejneru jsou na každé straně vybaveny dvěma výklopnými dveřmi rozdělenými 
v podélné ose na polovinu, kdy horní polovina je opatřena plynovými vzpěrami a spodní 
polovina se sklápí dolů, ta je uzpůsobena jako nájezd pro pohyb vozíků o hmotnosti do 200 kg 
(elektrocentrála, čerpadlo, 200 litrový sud). V zadní části kontejneru jsou jedny výklopné dveře 
rozděleny v podélné ose na třetiny, kdy horní jedna třetina je opatřena plynovými vzpěrami a 
spodní dvě třetiny se sklápí dolů, spodní část je uzpůsobena jako nájezd pro pohyb 
mechanického paletovacího vozíku o hmotnosti 600 kg (IBC kontejner 600 litrů). Dveře zabírají 
maximální možnou výšku boční strany kontejneru. Všechny dveře, které se vyklápí vzhůru a 
jsou v otevřené poloze opatřeny aretací. Všechny dveře jsou vybaveny zámkem s jednotným 
klíčem. Všechny spodní díly jsou opatřeny hliníkovými slzičkovými plechy, Podlaha kontejneru 
je posazena na spodní rošt a tvoří jí hliníkový plech v protiskluzovém provedení-slzičkový plech. 
Kontejner je vybaven větracími otvory s mřížkou pro přirozené odvětrávání. Větrací otvory jsou 
konstruovány tak, aby bylo zabráněno vnikání vody do kontejneru. Konstrukce závěsu 
výklopných dveří jsou konstruovány tak, aby pří otevřených dveřích, bylo zabráněno vnikání 
vody do kontejneru. 

Bezchybné otevírání a zavírání dveří musí být zajištěno i při umístění kontejneru na nerovném 
povrchu. 

V přední části (na straně s hákem) je zesílený profil pro uchycení stožáru. Stožár není součástí 
nabídky. 
Kontejner je bez vnitřního vybavení, bez vnitřního regálového systému/nosiče. 
Hlavním zdrojem energie je externí zdroj napětí 230V dostupný v místě nasazení kontejneru, 
nebo elektrocentrála (není součástí dodávky). 
Kontejner splňuje požadavky stanovené vyhl. č. 35/2007 Sb., o technických podmínkách požární 
techniky, ve znění vyhl. č. 53/2010 Sb. s níže uvedeným upřesněním vybraných bodů: 
 

Kontejner je vybaven: 

 2 ks zvláštního světelného výstražného zařízení modré barvy v provedení LED, mající 
homologaci EHK 65 - TB2, resp. XB2, osazenými nejméně 12 světelnými zdroji, 
umístěným na horní zadní části kontejneru, 

 2 ks pozička LED světelným výstražným svítidlem barva červená s povrchovou montáží 
s označením FT-18CLED, umístěným na horní zadní části kontejneru, 

 2 ks pozička LED světelným výstražným svítidlem barva čirá s povrchovou montáží 
s označením FT-18BLED, umístěným na horní přední části kontejneru, 

Uvedená světelná zařízení jsou napájena z podvozkové části nosiče kontejnerů. K propojení je 
použita zástrčka 15 PIN ISO 12098 s kabelem o délce nejméně 2 m, která je umístěna v levé 
přední části kontejneru. Zapojení viz příloha č. 1. 
 

Pro barevnou úpravu kontejneru je použita červená barva RAL 3000. Na podélných stranách 
kontejneru je zvýrazňující bílý vodorovný pruh (RAL 9003) o výšce 200 až 300 mm. Bílý 
vodorovný pruh je ve spodní části doplněn bílým liniovým nápadným značením. Zadní strana 
kontejneru je opatřena úplným obrysovým červeným nápadným značením. Za závěsným okem 
kontejneru je bílé pole o rozměrech 300 x 300 mm pro lepší rozlišení při najíždění 
kontejnerového nosiče. Kontejner je vybaven nápisem HASIČI, který je umístěn na zadní straně 
kontejneru, provedení v bílé barvě RAL 9003 kolmým bezpatkovým písmem typu Arial, výška 
písma je nejméně 100 mm. 
 

Ve spodní části je kontejner ošetřen antikorozním a ochranným nástřikem. 
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Součástí dodávky je zpráva o revizi elektrických zařízení dle normy ČSN 33 1500 /Z1-Z4/, ČSN 
33 2000-6 ed.2, ČSN 33 2000-7-717 ed.2. 

Příloha č. 1 

15 - kolíkový konektor ISO 12098 pro spojení vozidla a kontejneru 

 

#  Signál Barva 
Rec. průřez 

Poznámky 
mm² AWG 

1 L Levé směrové světlo Žlutá 1.5 15  

2 R Pravé směrové světlo Zelená 1.5 15  

3  Zadní mlhové světlomety Modrý 1.5 15  

4 31 Zem (-) pro pin 1 - 3 a 5 - 12 Bílý 2.5 13  

5 58L 

Koncové svítilny, světlomety / obrysové 

svítilny, identifikační svítilny a osvětlení 
na registrační tabulce na levé straně 

Černá 1.5 15 
[ISO12098 1][ISO12098 

2] 

6 58R 

Zadní svítilny, odlehčovací svítilny / 
obrysové svítilny, identifikační 

svítilny a svítilna registrační značky 
na pravé straně 

Hnědý 1.5 15 
[ISO12098 1][ISO12098 

2] 

7 54 Brzdová světla Červené 1.5 15  

8  Zpětné světlomety Růžový 1.5 15  

9 15 + 24V (po zapnutí klíčku!) oranžový 2.5 13  

10  Majáky kontejner Šedá 1.5 15  

11  rezerva 
Černá 

bílá 
1.5 15  

12  rezerva 
Modrá 

bílá 
1.5 15  

13 31 zem (-) pro kolíky 14 a 15 
Červená 

bílá 
2.5 13  

14  
Signál pro ochranu kabelového spojení 

Úprava v propojovacím kabelu – el. obvod 
Zelená / 

bílá 
1.5 15 [ISO12098 3] 

15  
Signál pro ochranu kabelového spojení 

Úprava v propojovacím kabelu – el. obvod 
Hnědá / 

bílá 
1.5 15 [ISO12098 3] 
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